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	801, premium stamp pad ink violett, lovable lavender/ Col 16 Violet



	ODDÍL 1	IDENTIFIKACE LÁTKY / SMĚSI A SPOLEČNOSTI / PODNIKU 

	1.1
	Identifikátor výrobku:

	
	801, premium stamp pad ink violett, lovable lavender

	1.1.1
	Další identifikátory výrobku:

	
	801, premium stamp pad ink violett, lovable lavender

	
	Číslo produktu: Col 16 Violet

	1.2
	Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití:

	
	Použití: Razítková barva 
Nedoporučená použití: jiná než výše uvedená

	1.3
	Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu:

	
	Obchodní firma: COLOP CZ s.r.o. 
Sídlo: Na Výhony 291, CZ-373 12 Borovany, Česká republika 
Telefon/Fax: +42 (0) 387 981 324

	1.3.2
	Osoba odborně způsobilá zodpovědná za bezpečnostní list

	
	obchod@colop.cz
	

	1.4
	Telefonní číslo pro naléhavé situace

	
	+420 602 414 051 nebo Toxikologické informační středisko, Na Bojišti 1, 128 08 Praha2, telefon nepřetržitě 224 919 293, 224  915 402, nebo (pouze ve dne 224  914 575)



	ODDÍL 2 	IDENTIFIKACE NEBEZPEČNOSTI

	2.1
	Klasifikace látky nebo směsi

	2.1.1
	Klasifikace směsi v souladu s nařízením (ES) č. 1272/2008

	
	Aquatic Chronic 3, H412
Plné znění H vět a význam klasifikací podle (ES) 1272/2008  je uvedeno v Oddíle 16 tohoto bezpečnostního listu

	2.1.2
	Nejzávažnější nepříznivé fyzikálně-chemické účinky

	
	Nejsou známé

	2.1.3
	Nejzávažnější nepříznivé účinky na lidské zdraví

	
	Nejsou známé

	2.1.4
	Nejzávažnější nepříznivé účinky na životní prostředí

	
	Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

	2.1.5
	Další nepříznivé účinky

	
	Nejsou známé

	2.2
	Prvky označení

	2.2.1
	Označení v souladu s nařízením (ES) č. 1272/2008

	
	H412 Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.
P102 Uchovávejte mimo dosah dětí
P273 Zabraňte uvolnění do životního prostředí.
P501 Odstraňte obsah/obal jako nebezpečný odpad

	2.3
	Další nebezpečnost

	
	Směs nesplňuje kritéria pro látky PBT nebo vPvB v souladu s přílohou XIII Nařízení EU 1907/2006.
Tento produkt neobsahuje endokrinní disruptory v koncentraci 0,1% hmotnostních nebo vyšší.
Tento produkt neobsahuje SVHC látku v koncentraci 0,1% hmotnostních nebo vyšší.

	2.4
	Další informace

	
	Další informace, které je nutno uvést na obalu směsi v souladu s dalšími předpisy, viz Oddíl 15. 



	ODDÍL 3 	SLOŽENÍ / INFORMACE O SLOŽKÁCH

	3.2 
	Směsi

	Popis: Směs níže uvedených látek s příměsemi bez nebezpečných vlastností.

	Nebezpečné látky:
	Indexové č.
ES č.
CAS č.
Registrační číslo
	Obsah 
(%hm.)
	Klasifikace
dle (ES) č. 1272/2008

	Hydrogen [4-[[4-(diethylamino)phenyl][4-[ethyl(3-sulphonatobenzyl)amino]phenyl]methylene]cyclohexa-2,5-dien-1-ylidene](ethyl)(3-sulphonatobenzyl)ammonium, sodium salt;
Serva violet 17 
	-
223-942-6 
4129-84-4
-
	2,5-10
	Aquatic Chronic 2, H411

	2-Pyrrolidinone, 1-ethenyl-, homopolymer
	Dodavatel  neuvádí
	2,5-10
	Flam. Sol. 1, H228

	Plné znění H vět a význam klasifikací podle (ES) 1272/2008  je uvedeno v Oddíle 16 tohoto bezpečnostního listu



	ODDÍL 4 	POKYNY PRO PRVNÍ POMOC

	4.1 
	Popis první pomoci

	4.1.1	
	Všeobecné pokyny

	
	Projeví-li se zdravotní potíže nebo v případě pochybností uvědomte lékaře a poskytněte mu informace z tohoto bezpečnostního listu. Při bezvědomí umístěte postiženého do stabilizované polohy na boku s mírně zakloněnou hlavou. Převléct si znečištěný oděv a před opětovným použitím jej vyčistit.

	4.1.2
	V případě nadýchání:

	
	Přerušte expozici, postiženého přemístěte ze zamořeného prostředí na vzduch, zajistěte tělesný a duševní klid. Nenechte postiženého prochladnout. Má-li dýchací potíže, vyhledejte lékařskou pomoc. 

	4.1.3
	V případě zasažení očí:

	
	Odstraňte kontaktní čočky, pokud je postižený používá. Okamžitě vyplachujte čistou (pokud možno vlahou) tekoucí vodou minimálně po dobu 15minut při široce otevřených víčkách, zejména oblasti pod víčky; konzultujte s lékařem, zejména přetrvává-li bolest, nebo zarudnutí očí.

	4.1.4
	V případě zasažení kůže:

	
	Postiženému svlékněte kontaminovaný oděv, postižené místo omyjte velkým množstvím vody a mýdlem. Při známkách podráždění (zarudnutí pokožky), nebo jsou-li známky poškození pokožky, vyhledejte lékaře.

	4.1.5
	V případě požití:

	
	Postiženého uklidněte a umístěte v teple. Neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc a ukažte etiketu (štítek) výrobku nebo tento bezpečnostní list.

	4.2
	Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky

	
	Data nejsou k dispozici

	4.3
	Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření

	
	Data nejsou k dispozici



	ODDÍL 5 	OPATŘENÍ PRO HASEBNÍ ZÁSAH

	5.1
	Hasiva

	5.1.1
	Vhodná hasiva:

	
	Použijte metody vhodné pro okolní podmínky

	5.1.2
	Nevhodná hasiva

	
	Plný proud vody.

	5.2
	Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi:

	
	Při zahřívání nebo v případě požáru je možná tvorba toxických plynů.

	5.3
	Pokyny pro hasiče:

	
	Při požáru používejte vhodnou ochranu dýchadel (izolační přístroj)

	5.4
	Další informace:

	
	Nevdechujte výpary a zplodiny. Koordinujte hasicí opatření s okolím požáru. Pokud je to možné, přemístěte nepoškozené nádoby z bezprostředně nebezpečné oblasti. Při aplikaci oxidu uhličitého v uzavřených prostorách buďte opatrní. Oxid uhličitý může vytlačovat kyslík. K ochraně osob a k ochlazení ohrožených nádob použijte proud vody. Kontaminovanou vodu použitou k hašení shromažďujte odděleně. Nedovolte vniknutí do kanalizace nebo povrchových vod.



	ODDÍL 6 	OPATŘENÍ V PŘÍPADĚ NÁHODNÉM ÚNIKU

	6.1
	Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy

	
	Používejte osobní ochranné prostředky. Odveďte osoby do bezpečí. Zajistěte dostatečné větrání. Používejte vhodnou ochranu dýchacích cest.

	6.2
	Opatření na ochranu životního prostředí

	
	Zajistěte, aby byl odpad sesbírán a zachycen. Úniky nebo rozlité tekutiny zachyťte ve skříních pomocí vyjímatelných tácků.

	6.3
	Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění

	
	Kontaminovanou oblast zakryjte vlhkou zeminou nebo pískem a nechejte alespoň 30 minut reagovat. Pak mechanicky odstraňte.

	6.3
	Odkaz na jiné oddíly

	
	Se sebraným materiálem zacházejte dle pokynů v části o likvidaci odpadu. Shromážděte v uzavřených a vhodných nádobách k likvidaci. Kontaminované předměty a oblasti důkladně očistěte při dodržování předpisů na ochranu životního prostředí. Zasažené oblasti vyvětrejte. Absorbujte pomocí materiálu vázajícího kapaliny (např. písek, křemelina, kyselinové nebo univerzální pojivo). Otřete savým materiálem (např. hadříkem, netkanou textilií).
Dále viz Oddíly 7, 8 a 13



	ODDÍL 7 	ZACHÁZENÍ A SKLADOVÁNÍ

	7.1
	Opatření pro bezpečné zacházení

	
	Nejsou nutná žádná zvláštní opatření.

	7.1.1
	Preventivní opatření na ochranu životního prostředí:

	
	Zabraňte kontaktu s kůží, očima a oděvem. 
Používejte osobní ochranné oděvy (viz oddíl 8). Kanalizace a potrubí musí být chráněny před vniknutím produktu. Zajistěte dostatečné větrání a také lokální odsávání na kritických místech. Zabraňte vdechování plynu/výparů/par/sprejů. 
Pokyny pro obecnou hygienu práce: 
Před přestávkami a po práci si umyjte ruce. Ihned svlékněte kontaminovaný, nasáklý oděv. 

	7.2
	Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí:

	
	Produkt musí být skladován řádně, uzavřený a nepoškozený v původním obalu. Měl by být skladován při teplotě 15–25 °C a mimo dosah přímého slunečního záření. Směsi se v zásadě mohou usazovat a oddělovat, a proto je nutné je před použitím promíchat nebo protřepat. ·
Požadavky na skladovací prostory a nádoby: 
Žádné zvláštní požadavky
Pokyny pro společné skladování: 
Žádné zvláštní požadavky
Další informace o skladovacích podmínkách: 
Žádné zvláštní požadavky
Skladovací třída 10

	7.3
	Specifické konečné / specifická konečná použití

	
	Kromě použití uvedených v oddíle 1.2 nejsou stanovena žádná další specifická použití.



	ODDÍL 8 	OMEZOVÁNÍ EXPOZICE / OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY

	8.1
	Kontrolní parametry

	8.1.1
	Látky, pro něž jsou stanoveny koncentrační limity v pracovním prostředí (NV361/2007Sb., v platném znění)

	nejvyšší přípustný expoziční limit=PEL; nejvyšší přípustná koncentrace v pracovním ovzduší=NPK-P

	Chemický název
	Číslo CAS
	PEL (mg/m3)
	NPK-P (mg/m3)

	
	
	
	

	I - dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) resp. kůži

	8.1.2
	Látky, pro něž jsou stanoveny koncentrační limity v pracovním prostředí dle evropské směrnice č. 2000/39/ES

	Chemický název	
	Číslo CAS
	8 h (mg/m3)
	krátkodobě (mg/m3)

	
	
	
	

	8.1.3
	Hodnoty DNEL a PNEC

	
	Hodnoty pro směs nejsou k dispozici

	Jako výchozí informace byly použity seznamy platné v době zpracovávání.

	8.1.4
	Expoziční scénáře

	
	v současné době nejsou zpracovány

	8.2
	Omezování expozice

	8.2.1
	Vhodné technické kontroly

	
	Žádné zvláštní prostředky nejsou vyžadovány za předpokladu, že se s výrobkem zachází ve shodě s obecnými zásadami hygieny a bezpečnosti obyvatel. Doporučuje se používat produkt na dobře větraných místech. 

	8.2.2
	Individuální ochranná opatření včetně osobních ochranných prostředků

	
	Užívané osobní ochranné prostředky musí být v souladu s nařízením vlády 390/2021 Sb. (ve smyslu Nařízení (EU) 2016/425 a dále Směrnice komise (EU) 2019/1832).

	8.2.2.1
	Obecná hygienická a ochranná opatření:

	
	Při práci s výrobkem nejezte, nepijte, nekuřte. Zamezte potřísnění očí a kůže. Před přestávkami si umyjte ruce. Zabraňte zasažení očí.
Zabraňte delšímu a/nebo opakovanému kontaktu s kůží.

	8.2.2.2
	Ochrana při dýchání

	
	Při dobrém větrání není nutná.
Pro krátkodobou nebo nízkou expozici použijte dýchací filtr; v případě intenzivní nebo dlouhodobé expozice použijte izolační dýchací přístroj.

	8.2.2.3
	Ochrana rukou

	
	Ochranné rukavice.
materiál rukavic:
Výběr vhodných rukavic závisí nejen na materiálu, ale také na dalších kvalitativních vlastnostech a liší se v závislosti na výrobci.
Pozitivní zkušenosti byly získány s butylovými rukavicemi. Při prvních známkách opotřebení je třeba ochranné rukavice vyměnit.
Doba průniku materiálem rukavic
Přesný čas průniku nutno zjistit u výrobce ochranných rukavic a dodržovat jej.

	8.2.2.4
	Ochrana očí

	
	Těsně přiléhající ochranné brýle

	8.2.2.5
	Ochrana kůže (celého těla):

	
	Lehký pracovní ochranný oděv;
Svlékněte zašpiněný nebo potřísněný oděv, před opětným použitím oděv vyperte. Po práci si omyjte ruce teplou vodou a mýdlem a pokožku ošetřete vhodnými reparačními prostředky.
Nenoste výrobkem znečištěné hadry nebo jiné znečištěné čistící nebo ochranné prostředky po kapsách.

	8.2.3
	Omezování expozice životního prostředí

	
	při běžném použití odpadá; zabraňte vniknutí do povrchových vodotečí a do kanalizace.



	ODDÍL 9 	FYZIKÁLNÍ A CHEMICKÉ VLASTNOSTI

	9.1
	Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech

	[bookmark: _Hlk120195138][bookmark: _Hlk54262950]Skupenství
	Kapalina

	Barva
	fialová

	Zápach
	Není známo

	Prahová hodnota zápachu
	Není známo

	Bod tání/bod tuhnutí (nevztahuje se na plyny)
	Není známo

	Bod varu nebo počáteční bod varu a rozmezí bodu varu
	100 °C (voda destilovaná)

	Hořlavost (plyny, kapaliny, tuhé látky)
	Vysoce hořlavá kapalina

	Dolní a horní mezní hodnota výbušnosti (nevztahuje se na tuhé látky)
	0,9 % obj. (glycerol)
19,1 % obj. (glycerol)

	Bod vzplanutí (nevztahuje se na plyny, aerosoly a tuhé látky)
	>100 °C

	Teplota samovznícení (plyny a kapaliny)
	371 °C (57-55-6 Propylenglycol)

	Teplota rozkladu
	Nejsou dostupné údaje

	pH 
	7,3

	Kinematická viskozita (kapaliny)
	13 s (ISO 4 mm)

	Rozpustnost
	ve vodě plně rozpustný

	Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda (logaritmická hodnota)
	Nejsou dostupné údaje

	Tlak páry 
	23 hPa (voda destilovaná)

	Hustota a/nebo relativní hustota (kapaliny a tuhé látky)
	1,12 g/cm³

	Relativní hustota páry (plyny a kapaliny)
	Nejsou dostupné údaje

	Charakteristika částic (tuhé látky)
	Netýká se

	Rychlost odpařování
	Nejsou dostupné údaje

	Výbušné vlastnosti 
	Nejsou dostupné údaje

	Oxidační vlastnosti 
	Nejsou dostupné údaje

	9.2 
	Další informace

	Organická rozpouštědla: 		51,8 %
Voda: 				33,4 %
VOC (EC) 			24,99 %
Obsah pevných látek: 		>8,2–≤8,8 %



	ODDÍL 10 	STÁLOST A REAKTIVITA

	10.1
	Reaktivita

	
	Nejsou dostupné údaje

	10.2
	Chemická stabilita

	
	Produkt je za normálních podmínek použití stabilní, k rozkladu nedochází.

	10.3
	Možnost nebezpečných reakcí

	
	Nejsou známy nebezpečné reakce za normální teploty.

	10.4
	Podmínky, kterým je třeba zabránit

	
	Nejsou známy

	10.5
	Neslučitelné materiály

	
	Žádné další informace nejsou k dispozici

	10.6
	Nebezpečné produkty rozkladu

	
	Žádné další informace nejsou k dispozici

	10.7
	Další informace

	
	Žádné další informace nejsou k dispozici



	ODDÍL 11 	TOXIKOLOGICKÉ INFORMACE

	11.1
	Informace o třídách nebezpečnosti vymezených v nařízení (ES) č. 1272/2008

	11.1.1
	Směsi

	
	Experimentální data pro směs nejsou k dispozici
Akutní toxicita: 		kritéria pro klasifikaci nejsou splněna
Žíravost/dráždivost pro kůži: 	kritéria pro klasifikaci nejsou splněna
Vážné poškození očí/podráždění očí: 	kritéria pro klasifikaci nejsou splněna
Senzibilizace dýchacích cest/senzibilizace kůže: 	kritéria pro klasifikaci nejsou splněna
Mutagenita v zárodečných buňkách: 	Data nejsou k dispozici 
Karcinogenita: 		Data nejsou k dispozici
Toxicita pro reprodukci: 		Data nejsou k dispozici
Toxicita pro specifické cílové orgány - jednorázová expozice: 	kritéria pro klasifikaci nejsou splněna
Toxicita pro specifické cílové orgány - opakovaná expozice: 	kritéria pro klasifikaci nejsou splněna
Nebezpečnost při vdechnutí: 				kritéria pro klasifikaci nejsou splněna

	11.1.2
	Složky směsi

	
	2-Pyrrolidinone, 1-ethenyl-, homopolymer
Oral LD50 >2,000 mg/kg (potkan)

	11.2
	Informace o další nebezpečnost

	
	Pokud je nám známo neobsahuje látky identifikované jako endokrinní disruptory



	ODDÍL 12 	EKOLOGICKÉ INFORMACE

	12.1
	Toxicita

	
	Pro směs nejsou relevantní toxikologické údaje k dispozici. 
Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

	12.2
	Perzistence a rozložitelnost

	
	Pro směs nejsou relevantní toxikologické údaje k dispozici. 

	12.3
	Bioakumulační potenciál

	
	Pro směs nejsou relevantní toxikologické údaje k dispozici. 

	12.4
	Mobilita

	
	Pro směs nejsou relevantní toxikologické údaje k dispozici. 

	12.5
	Výsledky posouzení PBT a vPvB

	
	neobsahuje látky identifikované jako PBT a vPvB

	12.6
	Vlastnosti vyvolávající narušení činnosti endokrinního systém

	
	Pokud je nám známo neobsahuje látky identifikované jako endokrinní disruptory

	12.7
	Jiné nepříznivé účinky

	
	Třída ohrožení vody 1 (německý předpis) (vlastní zařazení): mírně ohrožující vodu. Nedovolte, aby se neředěný produkt nebo jeho velké množství dostalo do podzemních vod, povodí nebo kanalizace. 
Škodlivý pro vodní organismy



	ODDÍL 13 	POKYNY PRO ODSTRAŇOVÁNÍ

	13.1
	Metody nakládání s odpady

	
	S odpady nutno nakládat v souladu se zákonem č. 541/2020 Sb., o odpadech v platném znění a ve znění souvisejících předpisů.
Nemísit s komunálním odpadem. Zabránit úniku do kanalizace
V domácích podmínkách: Menší množství lze zlikvidovat s domovním odpadem.

	13.2
	Možné riziko při odstraňování

	
	Při odstraňování odpadu významné riziko nevzniká, ale prázdné obaly mohou obsahovat nezreagované komponenty

	13.3
	Doporučené zařazení odpadu

	
	Směs

	
	Kapalina 
08 01 11* Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla

	13.1.2.2
	Obaly

	
	Obal znečištěný chemikálií:
150110* Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné



	ODDÍL 14 	INFORMACE PRO PŘEPRAVU

	14.1	UN číslo nebo ID číslo
	Nepodléhá předpisům

	14.2	Oficiální (OSN) pojmenování pro přepravu
	Netýká se

	14.3	Třída/třídy nebezpečnosti pro přepravu
	Netýká se

	14.4	Obalová skupina
	Netýká se

	14.5	Nebezpečnost pro životní prostředí
	Netýká se

	14.6	Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele
	Netýká se

	14.7	Námořní hromadná přeprava podle nástrojů IMO 
	Netýká se



	ODDÍL 15 	INFORMACE O PŘEDPISECH

	15.1
	Předpisy týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky nebo směsi

	
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 v platném znění
Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 v platném znění 
Zákon č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a směsích
Zákon č 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví v platném znění 
Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, 
Zákon č. 541/2020 Sb. o odpadech, ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcí předpisy, 
Zákon č. 201/2012 Sb. o ochraně ovzduší ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcí předpisy, 
Zákon č. 477/2001 Sb. o obalech ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcí předpisy a další související předpisy.

	15.2
	Posouzení chemické bezpečnosti

	
	nebylo provedeno
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	16.1
	Plná znění H vět a zkratek klasifikačních tříd 

	16.1.2
	Plná znění H vět 

	
	H228 Hořlavá tuhá látka
H411 Toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.
H412 Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

	16.1.3
	Plná znění zkratek klasifikačních tříd

	
	Flam. Sol. 1-  Hořlavá tuhá látka kategorie 1
Aquatic Chronic 2,3 – Nebezpečný pro vodní prostředí, chronicky, kategorie 2,3

	16.2
	Pokyny pro proškolování 

	
	Školení bezpečnosti práce pro zacházení s chemickými látkami

	16.3
	Doporučené způsoby použití

	
	Viz bod 1.1

	16.4
	Informace o zdrojích údajů použitých při sestavování bezpečnostního listu

	
	Bezpečnostní list dodavatele z EU dle verze 1 ze dne 14.3.2025. Plně jsme se spolehli na informace dodavatele.

	16.5
	Změny oproti předchozí verzi bezpečnostního listu

	
	První verze

	16.6
	Zpracovatel bezpečnostního listu v českém jazyce
Ing. Martina Šrámková, martina_sramkova@volny.cz
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